ANEXO 4. NORMAS DE EJECUCIÓN PARA LA OPERACIÓN Y MANTENIMIENTO DE ESTACIONES
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A-NORMAS PARA OPERACIÓN DE LAS ESTACIONES HIDROMÉTRICAS

1. Bibliografía referente
Las normas de aplicación referidas a las mediciones, y procesamiento primario de variables hidrométricas son establecidas según la siguiente bibliografía:
# ISO /TC 113, Measurement of liquid flow in open channels.
# Manual on stream gauging. World Meteorological Organization. N° 519 Volumen I y II.
# Manual de hidrometría. FICH. UNL. Ing. Picatto H., Giacosa R. Año 1995.

2. Normas de medición
La medición de niveles, caudales líquidos y sólidos serán realizadas básicamente conforme a bibliografía de referencia y específicamente a las siguientes normas ISO: ISO 748 – 1997 (E) Liquid flow measurement in open channels - Velocity area-methods.
ISO 772 – 1996(E) Liquid flow measurement in open channels - Vocabulary and symbols.
ISO 1100/1-1996 (E) Liquid flow measurement in open channels - Part 1: Establishment and operation of a gauging station.
ISO 1100/2-1998/Corr1:2000 (E) Liquid flow measurement in open channels - Part 2: Determination of the stage-discharge relation.
ISO 1088-1995 (E) Liquid flow measurement in open channels - Velocity - area methods - Collection and processing of data for determination of erros in measurement.
ISO 3454 - 1983 (E) Liquid flow measurement in open channels - Direct depth sounding and suspension equipment.
ISO 3716 - 2006 (E) Liquid flow measurement in open channels - Functional requirements and characteristics of suspended sediment load samplers.
ISO 4363 - 2002 (E) Liquid flow measurement in open channels - Methods for measurement of suspended sediment.
ISO 4364 – 1997/Cor1:2000(E) Liquid flow measurement in open channels - Bed material sampling.
ISO 4365 - 1985 (E) Liquid flow measurement in open channels - Sediment in streams and canals - Determination of concentration, particle size distribution and relative density.
ISO 4373 - 1995 (E) Liquid flow measurement in open channels - Water level measuring devices.
ISO 4375 - 2000 (E) Liquid flow measurement in open channels - Cableway system for stream gauging.
ISO 6420 - 1984 (E) Liquid flow measurement in open channels - Position fixing equipment for hydrometric boats
ISO 8363 - 1997 (E) Liquid flow measurement in open channels - General guidelines for the selection of methods.
ISO 9196 - 1992 (E) Liquid flow measurement in open channels - Flow measurements under ice conditions.
ISO 9195 - 1992 (E) Liquid flow measurement in open channels - Sampling and analysis of gravel-bed material.
ISO/TR 9210 - 1992 (E) Liquid flow measurement in open channels - Measurement in meandering rivers and in streams with unstable boundaries.
ISO/TR 9212 - 1992 (E) Liquid flow measurement in open channels - Methods for measurement of bedload discharge.
ISO/TR 9823 - 1990 (E) Liquid flow measurement in open channels - Velocity-area method using a restricted number of verticals.
[bookmark: _GoBack]ISO/TR 9825 - 1994 (E) Liquid flow measurement in open channels - Field measurement of discharge in large rivers and floods.
Teniendo en cuenta algunas particularidades, se precisan a continuación aspectos normativos complementarios en función de las características de las estaciones y precisión requerida.

Las normas listadas son de referencia, siendo obligación del Contratista la implementación de las observaciones que se presentan en la versión vigente al momento de ejecución.

3. Niveles hidrométricos
Terminología
Los términos y definiciones usadas estarán contenidas en las normas ISO 772-1996 (E). Liquid flow measurement in open channels- Vocabulary and symbols.
Unidades de medidas
Las unidades de medidas estarán en concordancia con las unidades SI (Standar International).

4. Lectura directa
Precisión
Los valores de alturas observadas en las escalas hidrométricas se efectuarán con una precisión de un (1) centímetro.
Presentación
Las lecturas serán volcadas a una planilla mensual en la que debe constar (como mínimo): código, nombre de estación y del curso, mes y año de observación, los correspondientes valores y la hora de observación.
En caso de producirse niveles inferiores al cero de la escala o que superen el último tramo, se deberán tomar los recaudos para la toma del dato y su posterior vinculación al "cero hidrométrico" de la estación.

5. Registradores
En los controles de rutina que efectúe el Contratista se deberá chequear la hora inicial y final de registro como así también las respectivas alturas observadas en la escala.
Escalas de alturas y tiempo
Los valores registrados deberán cubrir todo el rango de alturas (altura máxima - altura mínima) con una precisión de un 0,25% del rango.
El paso de tiempo de los equipos registradores digital debe ser tal que entre dos valores de alturas consecutivos la diferencia entre ambos no supere cinco (5) cm.
En equipos con registro gráfico, la escala de tiempos no deberá ser inferior a 2 mm/hora. Deberá constar las escalas de alturas hidrométricas y de tiempo, hora y fecha de inicio y finalización, con sus respectivas alturas hidrométricas observadas a efectos de corregir posibles fallas o errores de medición.

6. Aforos líquidos
Los aforos se realizarán con molinete hidrométrico, según las reglas que son de práctica habitual para la ejecución de aforos y conforme con las normas ISO 748-1997| (E) y IS0 9825-1994 (E).
También podrán realizarse aforos utilizando instrumental específico con sistema Doppler. En estos casos el oferente deberá indicar en que cursos será aplicado este sistema y el instrumental a utilizar.
Presentación
Los valores medidos serán volcados a una planilla que deberá contener como mínimo los datos que se presentan en la Planilla N°1(del Anexo 5). El diagrama de esta planilla puede ser modificado si a propuesta del Contratista y con la aprobación de la Inspección, se incorporan otros datos relevantes.
Número de verticales
Se efectuarán mediciones en un número no inferior a 15 verticales, ubicadas de forma tal que entre dos verticales consecutivas el caudal parcial sea inferior a un 10% del caudal total.
Ubicación de las verticales
En aquellas secciones de aforos realizados desde puente, cable vagoneta o doble torno, las ubicaciones de las verticales deberán ser preestablecidas y mantenidas en las sucesivas mediciones. En el primer caso, la ubicación de las mismas deberá estar materializada con pintura o algún elemento que facilite su identificación.
Tiempo de medición de velocidades
El tiempo de medición de velocidades en cada punto debe estar comprendido entre 40 y 60 segundos.
Número de puntos de medición de velocidades
La selección del número de puntos de medición en cada vertical dependerá de la profundidad. Para valores superiores a 2 metros se deberán realizar seis (6) mediciones: en superficie, 0.2, 0.4, 0.6 y 0.8 de la profundidad total, y fondo. Para profundidades comprendidas entre 1 y 2 metros se aplicará el método de dos puntos (0.2 y 0.8 de la profundidad total), en tanto para valores inferiores a 1 metro de profundidad se aplicará el método de 1 punto (0.6 de la profundidad total).
Aforo en crecidas
En aquellos casos de crecidas abruptas en que las profundidades superen 2 metros, pero las bruscas variaciones de niveles no permitan aplicar el método de los seis puntos, se utilizará el aforo continuo y se determinará la velocidad media en cada vertical por el método de uno o dos puntos. Estas mediciones deberán ser complementadas con los registros de los incrementos de nivel hidrométrico entre el inicio y fin de las mediciones en cada vertical.
Precisión en las mediciones y procesamiento de velocidades, profundidades y ancho Las fuentes de errores, y magnitudes admisibles deberán estar en concordancia con las especificaciones establecidas en las normas ISO 1088 - 1995 (E)
Sección de aforo
En aquellos casos en que la sección de aforos para aguas bajas no sea coincidente con la de aguas altas, dicho cambio deberá ser explicitado en la monografía de cada estación.
Mediciones en grandes ríos
En aquellos cursos de aguas en que las mediciones se realicen desde embarcación, la sección deberá estar materializada por puntos de referencia en cada margen. El posicionamiento de la misma, la medición de profundidades, distancias, y velocidades se realizarán en el marco de las normas ISO 748. y 9825. 

7. Aforos sólidos
a. Sólidos en suspensión
Los métodos y equipos de muestreo de sólidos en suspensión a utilizar por el Contratista, están contenidas básicamente en las normas ISO 3716-1977, ISO 43631993.
Ubicación y número de verticales
Los muestreos de sólidos en suspensión se realizarán en forma simultánea a la medición de velocidades, debiendo ser coincidente la ubicación de la vertical de muestreo con la de medición de velocidades para el aforo líquido.
Referente a la posición, si el número de verticales de muestreos de sólidos es inferior al número total de verticales de medición de velocidades, se aplicará el siguiente criterio: la ubicación deberá ser tal que, entre dos verticales consecutivas, el caudal líquido sea aproximadamente el mismo.
Número de muestras por vertical
Básicamente se utilizarán los métodos de integración o puntual. En el primer caso se obtendrá una muestra por vertical, en tanto para determinaciones puntuales se tomarán muestras cada 20% de la profundidad total en coincidencia con los puntos de medición de velocidades.
Tamaño de la muestra
La muestra deberá contener un volumen no inferior a los 500 cm3.
Información que deberá contener la muestra
Cada muestra deberá ser envasada herméticamente y rotulada mínimamente con la siguiente información identificatoria: nombre del curso, estación, fecha, número de vertical, punto de la vertical, altura hidrométrica, temperatura del agua. La información detallada no es excluyente de otras particularidades de cada curso y sección.

b. Material de fondo
Los métodos de extracción, equipos y aspectos normativos deberán estar contenidos en el marco de las normas ISO 4364:1997/Cor1:2000 y 9195:1992 (E).

8. Monografía
Las Monografías deberán estar incluidas en el MNEMOS III o superior en formato de base de datos donde se pueda reflejar la historia de cada estación e incluir hipervínculos de fotografías y planos, y cualquier detalle que pueda considerarse relevante de la estación. Esta base de datos deberá permitir formular consultas tales como estaciones recientemente reparadas, estaciones con más de 30 años, etc., y formular cálculos estadísticos.
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B-NORMAS PARA OPERACIÓN DE LAS ESTACIONES METEOROLÓGICAS

Las normas que regirán para los trabajos contratados mediante este pliego serán bajo las recomendaciones e instrucciones de la ORGANIZACIÓN METEOROLOGICA MUNDIAL (OMM), del SERVICIO METEOROLOGICO NACIONAL (SMN), en lo referido a temperatura, precipitación, humedad relativa, anemometría, heliofanía y radiación, así se tendrá:
Guía de instrumental meteorológico y métodos de observación - 5º Edición Publicación OMM Nº 8 - Año 1983.
Manual de Instrucción Nº 1 - Pluviometría - Año 1984.
Manual de Instrucción Nº 5 - Evaporimetría - Año 1985.
Manual de Instrucción Nº 7 - Manual de observador meteorológico de superficie - Año 1990.
Guía de prácticas climatológicas. OMM Nº 100. Año 1990.
Guía del sistema mundial de observación. Edición 1989. OMM Nº 488.
Del Grupo de Trabajo Gubernamental sobre Información Hídrica (G.T.G.I.H.), Normas, procedimientos, instrucciones y recomendaciones preliminares sobre Evaporación. Año 1972, con la actualización realizada por la F.I.C.H. en 1992.
En general se tendrán en cuenta las especificadas en el "Compendio de normas de instalación, operación y mantenimiento de instrumental hidrometeorológico", FICH-UNL, del Lic. Enrique B. Rodríguez, del año 1993.
En los casos de discrepancia entre las normas citadas el orden que prevalecerá es el siguiente:
1. OMM Nº8
2. Publicaciones de SMN
3. Publicaciones de la FICH
4. Otras Publicaciones
Los modelos de planillas para asentar la información obran en las publicaciones antes mencionadas, no quitando que el Contratista proponga otro sistema de archivo que respetando la información básica requerida modernice y agilice el sistema en forma total o parcial.
Si se detectare la presencia de estaciones que no cumplan con las recomendaciones, en lo referido a interferencia de vegetación, construcciones u obstáculos varios, deberá comunicarse este hecho a la Inspección, quien resolverá al respecto pudiendo indicar al Contratista la reinstalación de la misma, una vez seleccionado el nuevo lugar.
A los efectos de un mejor entender de las acciones y tareas a realizar por el Contratista y de acuerdo a las normas detalladas, se dividen estas teniendo en cuenta las distintas variables hidrometeorológicas a observar en las estaciones componentes de la red y que obran en los Anexos 1 y 2.

1. Precipitación
Se regirá en forma parcial por el libro de instrucción Nº 1 - “Pluviometría”, editado por el Servicio Meteorológico Nacional - Buenos Aires – República Argentina.
La precipitación ocurrida en un día pluviométrico será observada a las 09.00 Hora Oficial Argentina (HOA), correspondiente a las 12.0 horas Tiempo Universal Coordinado (TUC), y se anotará en su correspondiente planilla, cuyo facsímil e instructivos de llenadas obran en página Nº 9 de la publicación antes enunciada.
Día pluviométrico corresponde al período de 24 horas, comprendido entre dos observaciones consecutivas realizada a las 09.00 (HOA), 12.0 hs del TUC, teniendo en cuenta el atraso o adelanto que sufra la hora oficial argentina.
No es de aplicación en el presente pliego los puntos 2.8 y 2.11 de esta publicación y que es referido al envío de telegramas o fax.
Las normas de instalación de un pluviógrafo, son las mismas que las determinadas para los pluviómetros. En el caso de estar instalados en estaciones equipos mecánicos del tipo diario-semanal, estos serán operados con el sistema de relojería con escape diario o sea una rotación del tambor cada 24 horas y el cambio de diagramas se realizará diariamente a las 09.00 horas (HOA). En el caso de equipos que trabajan con bandas de papel continuo que permiten la selección de diversos pasos de tiempo, se trabajará con el que ofrezca el mayor desplazamiento de papel por día.
Para el caso de pluviógrafos electrónicos, con memoria en estado sólido que permiten seleccionar diversas maneras de trabajar y de espacios de tiempo serán puestos para cangilones con vuelco cada 0.5 mm, con registro incremental, donde se registra la hora de ocurrencia del vuelco del cangilón. Para equipos con cangilones con sensibilidad menor a los 0.5 mm. de precipitación se colocará en forma de operación periódica, con lapso de impresión cada 10 minutos durante se produce el evento y donde se almacenan la cantidad de veces que ha volcado el cangilón en este tiempo prefijado. Este valor es el elegido considerando que al equipo se le realiza el cambio de cartucho de memoria y se hace la reposición y cambio de baterías en el término de un mes y donde los promedios de los meses con más precipitaciones superan los 70 mm. En lugares donde la precipitación fuese menor o que los equipos sean atendidos con una frecuencia menor al mes o en forma continua, estos instrumentos serán puestos en funcionamiento con una selección adecuada que permita un mejor registro, con mayor cantidad de información favoreciendo de esta manera poder calcular con más precisión los valores de intensidad.

2. Evaporación
Como documento básico normativo y tal cual lo expresado en puntos anteriores, se toma la publicación del G.T.G.I.H. y del Instructivo Nº 5 - Evaporimetría - del SMN, que están basadas en todas las existentes a nivel internacional y aprobadas por la Organización Meteorológica Mundial, con las reformas que a continuación se transcriben, siguiendo la numeración empleada por este trabajo, a saber:
-Equipo
Para ser una estación principal de evaporación, no necesariamente debe tener un abrigo meteorológico ni los termómetros que se detallan, ya que en estos momentos pueden ser suplantados por equipos electrónicos de lectura directa o con registro en computadoras.
Para las estaciones auxiliares también denominadas secundarias pueden no tener el termómetro con flotador destinado a la medición de la temperatura de la superficie evaporante.
-Tanques
La base puede ser construida por tirantes de madera dura de 1,25 metro de longitud, en un total de ocho, cuatro de 3 x 3 pulgadas y los otros cuatro de 4 x 4 pulgadas, estos últimos son pintados con pintura asfáltica o creosotados y se colocan horizontalmente sobre el suelo, en forma paralela, cada aproximadamente 29 cm. uno de otro. Los cuatro primeros serán pintados de blanco e irán colocados sobre los anteriores, formando un enrejado, sobre el cual se apoya el tanque.
-Medidor de agua
También se puede utilizar un medidor atmométrico de punta y gancho, con o sin aquietador de la superficie evaporante, pero estos no son recomendables para zonas con vientos permanentes por encima de los moderados.
-Anemómetro totalizador a cazoletas
Aparte del que corresponde a la planta de evaporación colocando el eje de las cazoletas a una altura de 0,50 m del suelo, para la utilización de diversas fórmulas empíricas se instala sujeto a un poste o a un caño otro anemómetro totalizador a cazoletas a la misma distancia horizontal del tanque y en diagonal con el anterior y a una altura del eje de las cazoletas de dos metros ó un metro cincuenta desde el suelo. Para este instrumento se procede de la misma manera que para la realización de las observaciones del otro anemómetro.
-Instrucciones para llenar la planilla de evaporación 22 - 043
Horario de lecturas:
Los horarios que figuran en las columnas 3,4,5,12,13,14,15,16 y 17 son 09.00, 15.00 y 21.00 hora oficial argentina (HOA) correspondientes a las 12.00, 18.00 y 24.00 horas TUC (tiempo universal coordinado), teniendo en cuenta el atraso o adelanto que puede sufrir la HOA para diversas provincias.
Modificaciones en las planillas de observaciones de una planta de evaporación
A la planilla de referencia recomendada para su uso y teniendo en cuenta que el oferente dispone de observadores capacitados, se sugiere confeccionar una planilla con más columnas donde se agregará el valor de la evaporación medido afectado por un coeficiente 0.7 (según las normas utilizadas por el SMN) y también es conveniente agregar otra columna para colocar el valor de la velocidad promedio del viento en Km/hora o sea la diferencia de lecturas entre dos consecutivas realizada a las 09.00 HOA, lo que representa el espacio recorrido por el viento a la que se lo dividirá por 24 horas.
De poseer otros instrumentos de medición es conveniente que los valores de sus observaciones sean volcados en una misma planilla por lo que se sugiere realizar para cada estación o grupo de estaciones las planillas características según el tipo de variables que observa cada estación agilizando de esa manera el trabajo y el tratamiento primario de la información, detectando y corrigiendo errores causados por probables problemas de toma de información.

3.Temperatura
Los valores de temperatura máxima y de temperatura mínima, serán extraídos de la observación que se realiza de los termómetros de mercurio para la máxima y de los termómetros de alcohol, toluol o xileno para las mínimas ó de líquido combinado (alcohol - Hg.) de máxima y mínima tipo SIX, todos con su tarjeta de calibración y siguiendo las normas transcriptas en el “Manual del Observador Meteorológico de Superficie” - Serie Instrucción Nº 7 del SMN - Buenos Aires - Argentina Año 1990, que se refieren a las normas de instalación, operación y mantenimiento.
En lo referente a las lecturas del termómetro de máxima y termómetro de mínima se realizarán de acuerdo a las normas de la OMM y del SMN de la siguiente manera:
· A las 09.00 HOA, 12.00 horas TUC, se realizarán las lecturas de ambos termómetros y se colocarán los mismos en condiciones de indicar la temperatura actual, o sea se realiza la puesta a punto.
· A las 15.00 HOA, 18.00 horas TUC, se realizarán solamente las lecturas de máxima y de mínima sin tocar los termómetros.
· A las 21.00 HOA, 00.00 horas TUC, se realizarán las lecturas de ambos termómetros y se procederá a poner a punto los mismos, de manera que queden en condición de marcar los valores máximos y mínimos.
Además, para aquellas estaciones que poseen equipos graficadores (termógrafo termohigrógrafo), los respectivos diagramas sirven para la determinación de los valores extremos en caso de rotura o descalibración de los termómetros de máxima o de mínima, siguiendo las indicaciones que sobre termómetros y termógrafos obran en la página 11 de la Sección Termometría del manual mencionado “ut supra”.
Las instalaciones de los termómetros se realizan en el abrigo meteorológico tipo “A”, en tanto que si estos van acompañados de instrumentos graficadores serán instalados en el abrigo meteorológico tipo “B “. Los mismos se colocarán en soportes metálicos o de madera para termómetros de máxima y de mínima o en soportes múltiples tanto para estos como para los de bulbo húmedo y de bulbo seco (psicrómetro no ventilado).

4. Viento
En esta variable son dos valores de interés, uno que se refiere a la observación de la dirección de donde proviene el viento y el otro es la determinación de la velocidad del viento, que según el aparato instalado será el valor de la velocidad de ráfaga o instantánea, velocidad promedio, etc.
Toda la operación, mantenimiento e instalación de los diversos tipos de instrumentos pertenecientes al Comitente e instalados en diversas estaciones de acuerdo a los anexos 1 y 2, son normadas por el capítulo Anemometría del Manual del Observador Meteorológico antes referenciado.
Para la determinación de la dirección del viento se utilizarán los datos tomados de las veletas direccionales ó los registros de los anemógrafos, determinando los puntos cardinales principales e intermedios o su equivalente en grados (N = 0º; E = 90º; S = 180º; O = 270º y así los puntos intermedios).
Para el espacio recorrido por el viento, en un intervalo de tiempo conocido, se puede determinar el promedio utilizando distintos tipos de anemómetros a cazoletas. En tanto que para la medición de las dos variables en conjunto existen instalados anemógrafos del tipo mecánico, eléctrico y autogenerados con graficación en diagramas de papel.
Por último, se cuenta con instrumentos electrónicos con grabación en memoria en estado sólida, que como se estableció anteriormente se operará con un intervalo de tiempo dependiendo de la autonomía del equipo y la capacidad del cartucho para el guardado de los respectivos valores y donde la velocidad en este caso está dado como velocidad media o instantánea. Para el caso que el instrumento sea alimentado por una batería la cual es recargada continuamente mediante pantalla solar u otro tipo de generador, se deberá considerar que se utilizará cartucho con la máxima capacidad de memoria.

5. Humedad Relativa
Al igual que las variables hidrometeorológicas antes enumeradas, los valores obtenidos y su operación se regirán por el "Manual de operación, instalación y mantenimiento" de la FICH. De acuerdo al Anexo 2, se observa que se tienen instalados psicrómetros de circulación forzada y psicrómetros sin ventilación, los que poseen tarjetas de calibración para cada uno de los termómetros y están instalados en los respectivos abrigos meteorológicos. A estos instrumentos de deberán realizar tres observaciones por día (09.00; 15.00 y 21.00 horas, HOA) las que se anotarán en las respectivas planillas de observaciones para luego realizar los cálculos que se indican en el procesamiento básico. Estas horas corresponden a las 12.00; 18.00 y 0.00 TUC
En el caso de contar con un elemento graficador (higrógrafo o termohigrógrafo) se utilizará el diagrama de los mismos para su autocontrol y corrección y por otro lado para la determinación, como ya se indicará, o de la humedad relativa máxima, mínima y la media. Todos estos valores, al igual que los antes mencionados formarán parte complementaria de la información que deberá ser remitida a la oficina técnica respectiva.

6.Heliofanía
Los valores de heliofanía efectiva y de heliofanía relativa y heliofanía relativa local, si corresponde, se regirán por el Instructivo Nº 7 del SMN, en tanto que para el cálculo de la heliofanía astronómica se utilizará el Almanaque Náutico y Aeronáutico de cada año, en caso de no conseguirlo se aconseja utilizar los métodos explicados en el instructivo "up supra".
Los heliofanógrafos deberán estar instalados de manera que cumplan con todas las normas establecidas (Instructivo Nº 7, Manual del Observador Meteorológico del SMN; Normas de Instalación, Operación y Mantenimiento de Instrumental – FICH-UNL.), a saber:
-perfectamente horizontal
-inclinación de acuerdo a la latitud del lugar
-altura de los obstáculos no superior a (33º - φ), siendo φ la latitud del lugar hacia el norte; en tanto que hacia el este y el oeste debe estar completamente despejado de obstáculos.
Para el caso de no poder cumplir con las normas establecidas en cuanto a los obstáculos (cerros, edificios, etc.) se procederá a calcular los valores locales (teniendo en cuenta el tiempo que el sol demora desde su puesta o salida hasta que supere el obstáculo).

7.Radiación Solar
Los valores de radiación solar global serán medidos mediante la utilización de piranógrafos bimetálicos (PI1 de la firma SIAP), con rotación diaria - semanal, debiéndose utilizar la rotación diaria. Se deberán seguir las instrucciones que al respecto están volcadas en el Compendio de Normas de Instalación, Operación y Mantenimiento de Instrumental Hidrometeorológico de la FICH, y mantener actualizadas las constantes de calibración.
Como en otras variables, con los valores medidos y calculados se determinará la radiación solar diaria (cal/cm²), total y media mensual; total y media estacional y media anual.

8. Monografías
En general las normas que se referenciaron poseen indicaciones acerca de los formatos de las monografías para cada tipo de estación. A continuación, se indican modelos de monografías a utilizar para estaciones pluviométricas y evaporimétricas por ser las más frecuentes en esta red y que ampliadas pueden servir para las estaciones climatológicas con fines especiales.
La monografía a utilizar en definitiva por cada tipo de estación será ajustada entre el Contratista y la Inspección, debiendo tener al menos similares características que las indicadas a continuación.
	SUBSECRETARIA DE RECURSOS HIDRICOS
Empresa Contratista:

	Monografía de Estación Pluviográfica y/o Pluviométrica

	Referencias
	Ubicación

	Nombre:
	Provincia:

	Código de Estación:
	Dpto. o Partido:

	Cuenca:
	Ciudad, Pueblo o Paraje:

	Pertenece a:
	Nombre vulgar del lugar de ubicación:

	Atendido por:
	Latitud:

	Archivo información en:
	Longitud: Altitud:

	Indicar si es: estación - estancia - chacra - escuela otro:

Indicar estación F.C. más próxima y distancia:

Indicar distancia a otros pluviómetros próximos:

	Localidad importante cercana:
Formas de llegar a la Estación:

	CROQUIS GEOGRAFICO



	Medios de movilidad para llegar a la estación:

	Lugar de posible hospedaje:

	Oficina telegráfica próxima:

	PLUVIOMETRO
	PLUVIOGRAFO

	Aparato tipo (1):
	Marca: Tipo:

	Probeta tipo (2):
	Inventario:

	Fecha de instalación:
	Fecha de instalación: de Operac.:

	Instalado por:
	Instalado por:

	Fecha de operación:
	Motor tipo: dur. cuerda/bat.:

	Formas de observación:
	Cilindro inscriptor φ: generatriz:

	Altura de la boca s/suelo:
Observaciones:
	Diagrama papel (clase): formulario Nro.:

	
	Largo: Ancho

	
	Velocidad de arrastre: Duración:

	
	Escalas: Tiempo: Altura:

	
	Forma de inscripción:

	
	Amplitud de registro: desde: hasta:

	
	Observaciones:

	CROQUIS LOCAL DE UBICACION (Planimetría)

	Indicar cómo está ubicado el pluviómetro y/o pluviógrafo con respecto a casas, paredes, árboles, etc.; distancias y alturas de dichos obstáculos.
	Ubicación del/los aparato/s con respecto a otros de la misma localidad. Distancias.

	
	

	
	

	FOTOGRAFIA tomada desde: muestra:

	verificación o daño
	fecha
	modificación de instalaciones o arreglos
	fecha

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	NOMBRE DEL OBSERVADOR
	DE SU ACTUACION
	NOMBRE DEL OBSERVADOR
	 DE SU ACTUACION

	
	inició
	finalizó
	
	inició
	finalizó

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	



DATOS COMPLEMENTARIOS
Indicar si el pluviómetro o pluviógrafo está en patio, campo abierto, jardín etc. Cuando, por excepción, se ordene colocarlo sobre edificios, indicar su altura y la del aparato sobre el techo:
Vientos predominantes en la zona:
Si el lugar donde está el pluviómetro y/o pluviógrafo es región montañosa indicar si se trata de ladera de montaña, valle despejado u hondonada con sierras a ambos lados:
Ubicación del pluviómetro ó pluviógrafo con respecto a sierras (rumbo):
Vientos locales que producen precipitación (su frecuencia):
Indicar si cae nieve en el lugar:
En caso de nevadas aisladas, indicar la altura que suele alcanzar la nieve sobre el suelo:
En caso de nevadas, indicar la altura máxima de la nieve acumulada que se recuerda haber observado en el lugar: Permanencia de la nieve sobre el terreno.
En caso de nieves acumuladas, indicar la época en que comienza el deshielo y cuando desaparecen completamente:
1) No siendo igual a ninguno de los indicados en Normas hacer al final un croquis del pluviómetro instalado, con las medidas principales.
2) No siendo del tipo indicado en Normas, anotar las siguientes medidas en mm:
· Diámetro.
· Altura de la parte graduada.


	SUBSECRETARIA DE RECURSOS HIDRICOS
Empresa Contratista:

	MONOGRAFIA DE ESTACION de EVAPORACION

	REFERENCIAS
	UBICACION

	Nombre:
	Provincia:

	Código de Estación:
	Dpto. o Partido:

	Cuenca:
	Ciudad, Pueblo o Paraje:

	Pertenece a:
	Nombre vulgar del lugar de ubicación:

	Atendido por:
	Latitud:

	Archivo información en:
	Longitud: Altitud:

	Evaporímetro Nº:
Indicar estación F.C. más próxima y distancia:
	Localidad importante cercana:
Formas de llegar a la Estación:

	CROQUIS GEOGRAFICO

	Instalación:

	fecha: instalado por: Nro. de interrupciones:

	Medios de movilidad para llegar a la estación:

	Lugar de posible hospedaje:

	Oficina telegráfica próxima:





MINISTERIO DEL INTERIOR, OBRAS PÚBLICAS Y VIVIENDA
SECRETARÍA DE OBRAS PÚBLICAS
SUBSECRETARÍA DE RECURSOS HÍDRICOS



Obra: Red Hidrológica Nacional - Período 2018 - 2023
ANEXO 4
23
INSTRUMENTAL TANQUE
	Tanque.......................................................................................................................Nº.......................
Medidor Atmométrico .............................................................................................Nº........................
Termómetro del tanque................................................................con flotador Nº........................
Anemómetro tipo.................................................................Marca.......................................................
TERMOMETRO
Máxima...............................................Nº..............................Seco................................Nº......................
 (marca) (marca) 
Mínima...............................................Nº..............................Húmedo...........................Nº......................
 (marca) (marca)

	PLANIMETRIA
CROQUIS Y UBICACION DE LA ESTACION



	CONDICIONES TOPOGRAFICAS
Profundidad de la primera napa de agua...............................................................................
Cursos de aguas próximos.....................................................................................................
Tipo de vegetación.................................................................................................................

	Nombre del observador
	De su actuación
	Nombre del observador
	De su actuación

	
	inició
	finalizó
	
	inició
	finalizó

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	



Del observador consignar: nombre completo, dirección, antigüedad como observador, persona que atenderá en caso de enfermedad o ausencia temporaria.
	CROQUIS LOCAL DE UBICACION

	Indicar cómo está ubicada la planta de evaporación respecto a casas, paredes, árboles, etc., distancias y alturas de dichos obstáculos.
	Ubicación de la planta de evaporación respecto a otras cercanas. Distancias.

	
	



	FOTOGRAFIA tomada desde: muestra:

	verificación o daño
	
	fecha
	modificación de instalaciones o arreglos
	fecha

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	





C. NORMAS PARA EL MANTENIMIENTO DE ESTACIONES

1.Relacionadas con el mantenimiento de las instalaciones fijas
El siguiente listado incluye aquellas tareas de mantenimiento de las instalaciones fijas. Se considera incluida la provisión de los materiales y la mano de obra necesarias. La descripción no es excluyente en la medida que las tareas no mencionadas sean de magnitud comparable a las consignadas.
A. Tensado, reconstrucción de cercos, alambrados, reemplazo de postes y varillas, portones, tranqueras, puertas, riendas de torres y sus materiales respectivos.
B. Limpieza y pintura con barniz marino, o aceite y esmalte sintético blanco, de todos los elementos de madera de la estación y abrigos (frecuencia anual).
C. Desoxidación y pintado anti óxido y dos manos esmalte sintético blanco de elementos metálicos, como así también las partes metálicas independientes del instrumental que lo requiera (frecuencia anual). En caso de postes de cemento en el cerco se lo pintará con pintura látex para frente.
D. Limpieza y desmalezado permanente de los predios donde se ubiquen las instalaciones de medición y accesos a la misma.
E. Mantenimiento de los tornos de aforos, caja de poleas, engrase, verificación de los cables de contacto, contadores, etc.
F. Recambio de partes móviles (engranajes, poleas).
G. Tensado del cable vagoneta en las estaciones de aforo.
H. Refuerzo y/o recalce de los muertos de anclaje de torres.
I. Reparación de casillas, contenedores o abrigos y reemplazo de maderas, paneles, cierres, bisagras, patas, etc.
J. Reposición y colocación de soportes de carteles, desmontaje y montaje de los paneles metálicos para proceder a su repintado. Provisión y colocación de los carteles faltantes.
K. Limpieza y verticalización de escalas limnimétricas.
L. Limpieza y desobstrucción de los pozos de aquietamiento de limnígrafos con sonda, cuchareo, carga hidráulica o con dispositivos de aire comprimido en los tubos de comunicación con el cauce, cuando los niveles no permitan el acceso directo a las tuberías.
M. Verticalización de tuberías de los pozos de aquietamiento mientras ello sea posible sin su remoción. Reposición de tuberías de comunicación arrastradas.
N. Recalce de estructuras de soportes o anclaje con erosión pluvial o fluvial incipiente.
O.  Provisión de equipos de seguridad (ej.: candados)
K. Cambio, limpieza, reparación o reemplazo de contenedores para equipos electrónicos básicos y de transmisión.
L. Limpieza periódica del enrejado de madera del tanque de evaporación para que circule normalmente el aire.
M. Mantenimiento, provisión y verificación de elementos e instalaciones eléctricas.
N. Mantenimiento de inmuebles y equipamiento existente.
O. Reparación o colocación de cargadores solares, eólicos ó eléctricos para garantizar el normal funcionamiento de equipos electrónicos.

2.Relacionadas con el mantenimiento del instrumental e instalaciones accesorias
El siguiente listado incluye aquellas tareas de mantenimiento del instrumental y de las instalaciones accesorias. Se considera incluida la provisión de los materiales y la mano de obra necesarias. La descripción no es excluyente en la medida que las tareas no mencionadas sean de magnitud comparable a las consignadas.
A. Provisión y colocación de escalas limnimétricas de chapa esmaltada o fundición de hierro y de los perfiles de fijación faltantes.
B. Verificación de fugas de tuberías, purga de circuitos. Cambio de tuberías averiadas o corroídas.
C. Verificación y reposición de fuente de alimentación (baterías y/o paneles solares) para equipos registradores.
D. Reposición de puntos fijos de referencia.
E. Provisión, reposición, reemplazo de anticongelantes, medición sistemática de densidad de la mezcla y verificación de la capa anti evaporante en pluviómetros totalizadores.
F. Reposición y reemplazo de la mezcla anticongelante en snow-pilow. Medición sistemática de la densidad de la mezcla.
G. Limpieza de abrigos
H. Limpieza periódica del tanque de evaporación (incluye agregado o retiro de agua) según normas en vigencia.

3.Relacionadas con la reparación y provisión de instrumental de medición convencional para reemplazo e insumos varios
El siguiente listado se refiere a la reparación y provisión para el reemplazo de instrumental averiado y a la provisión de insumos necesarios para realizar las determinaciones en oportunidad de realizar las rutinas de operación de las estaciones. Todo el instrumental que resulte incluido en este punto, deberá ser por lo menos de similar calidad al reemplazado y en todo caso aprobado previamente por la Inspección. Todas las calibraciones y reparaciones de instrumental que se utiliza en las mediciones son a cargo del Contratista.
En todos los casos, aunque no se realice una indicación específica, se considera incluida la provisión de los materiales, la mano de obra necesaria y la devolución del material de rezago o averiado. La descripción no es excluyente en la medida que los insumos no mencionados sean de magnitud comparable a los consignados.
A. Provisión de la totalidad de las cintas, diagramas, y otros soportes de memoria del instrumental y de las planillas a los observadores. Suministro de tinta y pluma para los registradores mecánicos.
B. Reparación y calibración de molinetes de aforo, captadores y boquillas, y reposición de los inutilizados o perdidos cuando hayan sido provistos por el Comitente.
C. Reparación y calibración sistemático del instrumental convencional de medición de variables meteorológicas
D. Las tareas de recambio de cualquier instrumental o elementos dentro de los accesos de rutina programados.
E. Los repuestos del instrumental, nacionales e importados, necesarios para el normal funcionamiento.
F. Provisión de probetas para el pluviómetro tipo "B" y para el medidor atmométrico de bronce platil, con su correspondiente tarjeta de contraste.
G. Provisión de baterías para diversos equipos electrónicos, las mismas serán de bajo mantenimiento (plomo-ácido) o mantenimiento cero en el caso de proveerse batería con gel. La tensión de estas por unidad será de 12 V.C.C. y con un amperaje de 100 - 120 A. El Contratista garantizará la existencia de el o los cargadores correspondientes para ellas (paneles solares, molinetes eólicos, generadores, etc.) y los medidores de tensión, resistencia y amperaje correspondiente (tester).
